
  Vydejte se s námi za poznáním krás tohoto neobyčejného koutu 
jihovýchodní Moravy. Slovácko je proslulé svým folklórem a pest-
rými kroji, které můžete obdivovat při lidových slavnostech, jako je 
jízda králů, fašank či hody. Stačí navštívit některou z mnoha akcí, 
které na Slovácku po celý rok probíhají, abyste poznali, že tanec 
a zpěv dodnes zůstaly neodmyslitelnou součástí zdejšího života. 
V mapě vám přinášíme několik tipů na takovéto zajímavé akce.
Slovácko je právem nazýváno krajem vína. Poznáte to na projížď-
ce po některé z vinařských stezek, při zastávce ve sklepní ulič-
ce nebo návštěvě vinařské slavnosti. Na dobré víno a veselou 
náladu se můžete těšit například při „zarážání hory“, vinobraní, 
dnech otevřených sklepů nebo výstavách vín. Za pozornost ale 
stojí i zdejší ovocné destiláty v čele s místní raritou – oskerušo-
vicí – připravovanou z plodů největšího evropského ovocného 
stromu jeřábu oskeruše, který je jedním ze symbolů Slovácka.
Tento kraj se může pochlubit pozoruhodnými památkami. Můžete 
obdivovat honosné zámky uprostřed parků a zahrad, nedobytné 
hrady na skalách i historická města a vesničky plné památek, avšak 

  Entdecken Sie die Schönheiten dieses seltsamen Landstrichs 
Südostmährens. Mährische Slowakei ist mit ihrer typischen Folklo-
re, ausgezeichneten Küche, guten Wein und scharfe Obstdestilla-
ten sowie auch für Gastfreundlichkeit und Warmherzig der Leute 
berühmt. Zahlreiche Sehenswürdigkeiten der historischen Städte 
und Dörfer, in denen heute das moderne Leben pulsiert, erinnern 
an reiche Geschichte. Sie können Burgen, Schlösser, Kirchen, ar-
chäologische Fundstätte, Museen, Freilichtmuseen und typische 
Weinkellergassen besuchen. Mährische Slowakei ist eine Gegend 
mit fruchtbaren Weingärten, Sonnenblumenfeldern und Obstgär-
ten, aber auch eine Landschaft mit Auenwäldern, Felsen und blu-
migen Wiesen. Die wunderschöne Mährische Slowakei lädt Sie 
zur Erholung und Vergnügung. Sie bietet Besuch der zahlreichen 
Sehenswürdigkeiten und Museen, Relax in den Kurorten oder am 
Wasserstrand, Wandertouren, Radeln, Spazierritt, Wassertouristik 
und Skilaufen. In dieser Landkarte finden Sie eine Übersicht der 
interessantesten Stellen und Veranstaltungen. Willkommen bei uns 
und tun Sie wie daheim.

  Come and discover the beauty of this extraordinary corner of the 
Czech Republic, which lies along the country’s border with Slova-
kia and Austria. Slovácko, the region at the heart of southeastern 
Moravia, is famous for its folk culture and traditions, its hospitality 
and its delicacies, and its distinctive wines and fruit distillates. The 
rich history of this region is visible in its amazing historic sites. Here 
you will see fairy tale castles and chateaus, churches, archaeologi-
cal sites, historic towns and villages, alleys lined with wine cellars 
and chapels painted with folk decorations. An ideal way to visit the 
area’s historic places, museums, outdoor museums and galleries, 
to get to know this bucolic countryside of vineyards, fields full of 
sunflowers, lowland forests, and blooming meadows, is to go by 
bicycle. Slovácko is criss-crossed by a dense network of bike trails, 
including the very popular wine trails. With this map we will provide 
you with an overview of the most interesting places and events for 
you to visit. Welcome, and do please make yourself at home. 

 Číslo u lokality odpovídá označení v mapě
 Die Ziffer bei Lokalität entspricht der Landkarte
 The numbers of the localities correspond to the numbers on the map

BABICE   (A6), www.babice.eu
Přístaviště / Anlegeplatz / Quay
Přístaviště, Restaurace U Rybičky, tel.: +420 603 802 691, www.hamboat.cz (49°7'0.719"N, 17°29'4.991"E)

BAŤŮV KANÁL   (A5–6, B4–5), www.batacanal.cz
 Historická vodní cesta se třinácti plavebními komorami původně 

postavená firmou Baťa pro dopravu lignitu z Ratíškovic do Otroko-
vic, dnes využívaná výhradně pro rekreační plavbu až do slovenské 
Skalice. Na vodní cestu navazují splavné úseky do Hodonína a Kro-
měříže. Možnost skupinových plaveb s programem, plavby soukro-
mými i zapůjčenými čluny a hausbóty.  Baťa-Kanal ist ein histori-
scher Wasserweg mit dreizehn Kammerschleusen, heutzutage nur 
für Urlaubsschifffahrt benutzt. Möglichkeiten: Aussichtsfahrten mit 
Vergnügungsprogramm für Reisegruppen, Hausboots- und Boots-
fahrten mit Privat- und Verleihfahrzeugen.  This historic waterway 
with its thirteen locks is used today exclusively for recreational 
boating. There are opportunities for group outings and programs, 
privately-owned or rented boats and houseboats. 
 

BÍLÉ KARPATY,  (A7–8, B5–8), www.bilekarpaty.cz
 Pohoří na česko-slovenské hranici, příklad kulturní krajiny, chrá-

něná krajinná oblast a biosférická rezervace UNESCO. Bukové lesy, 
květnaté orchideové louky, roztroušená zástavba s  řadou lidových 
památek, bohaté možnosti letní i zimní rekreace.  Weiße Karpaten, 
ein Gebirge an der tschechisch-slowakischen Grenze, biosphärische 
Reservation UNESCO. Buchenwälder, Orchideenwiesen, zerstreute 
Bauten, eine Reihe von Volksdenkmälern, viele Gelegenheiten für 
Sommer- und Winterurlaub.  Highlands on the Czech-Slovak bor-
der, UNESCO Biosphere Reserve. Beech forest, rare orchid mead-
ows, isolated farmhouses and rustic structures dotting the country-
side, broad possibilities for summer and winter recreation. 

BOJKOVICE   (A8), www.bojkovice.cz
 Dominantou města na okraji Bílých Karpat je 

novogotický zámek Nový Světlov. V centru města 
se nachází Muzeum Bojkovska.  Der Stadt am 
Rande der Weißen Karpaten dominiert ein neu-
gotisches Schloss Nový Světlov. Im Stadtzentrum 
liegt das Heimatmuseum für das Land um Bojko-
vice.  The dominant feature of this town at the 
edge of the White Carpathians is the neo-Gothic 
chateau Nový Světlov. The Museum of the Bojko-
vice Region is located in the centre of town.

Zámek Nový Světlov / Schloss Nový Světlov / Chateau Nový Světlov
tel.: +420 603 587 339, +420 572 630 295, www.zameksvetlov.cz, (49°2'3.39"N, 17°48'2.11"E) 

Muzeum Bojkovska / Museum / Museum of the Bojkovice Region 
Palackého 172–173, tel.: +420 739 202 813, www.muzeumbojkovska.cz, (49°02'19.00"N 17°48'55.00"E)

BOŘETICE   (B2), www.boretice.cz
Rozhledna na Kraví hoře / Aussichtsturm Kraví hora / Observation tower Kraví hora
www.boretice.cz, (48°55'40.031"N, 16°50'48.499"E)

BŘECLAV   (C3), www.breclav.org
 Centrum Podluží, městské muzeum a galerie, synago-

ga, židovský hřbitov, v okolí slovanské hradisko se zámeč-
kem Pohansko, součást Lednicko-valtického areálu.  Ein 
Südzentrum der Mährischen Slowakei, Stadtmuseum und 
-galerie, Synagoge, Judenfriedhof, Slawische Burgstätte 
mit dem Schlösschen Pohansko in der Nähe, Bestand-
teil des Areals Lednice-Valtice.  The center of southern 
Slovácko, municipal museum and gallery, synagogue, 
Jewish cemetery; the nearby Slavonic settlement and 
mansion at Pohansko, part of the Lednice-Valtice Area. 
Městské muzeum a galerie Břeclav / Stadtmuseum und -galerie Břeclav /
Municipal Museum and Gallery Břeclav
Dukelských hrdinů 2747, tel.: +420 519 323 050, www.muzeumbv.cz, (48°45'34.641"N, 16°53'10.817"E)

Slovanské hradisko Pohansko / Slawische Burgstätte / Slavonic settlement at Pohansko /
Zámek Pohansko / Schloss Pohansko / Chateau Pohansko
tel.: +420 519 374 248, www.muzeumbv.cz, (48°43'40.25"N, 16°53'42.18"E)

Břestek   (A5), www.brestek.cz 
 Lyžařský areál s vlekem, sjezdovka 450 m, vhodná pro začátečníky, mírně pokročilé lyža-

ře, seniory a děti. Balonové centrum s komplexním zázemím pro vyhlídkové lety balonem, 
včetně možnosti ubytování a stravování.  Ein Skigebiet mit einem Schlepplift und einer  
450 m langen Piste, die für Anfänger, mäßig Fortgeschrittene, Senioren und Kinder geeignet 
ist. Ein komplett ausgestattetes Zentrum für Ballonrundflüge, inklusive Möglichkeiten für Un-
terkunft und Verpflegung.  A ski centre with a ski lift, a 450-metre downhill run suitable for 
beginners, intermediate skiers, seniors and children. A balloon centre with comprehensive 
facilities for sightseeing balloon flights, accommodation and catering possible. 
Lyžařský areál Mendl Ski / Skigebiet Mendl Ski / Ski centre Mendl 
tel.: +420 608 780 418, www.svah.brestek.cz, (49°6'21.835"N, 17°20'26.267"E)

Baloncentrum / Ballon centre / Ballon Zentrum
Břestek čp. 109, tel.: +420 572 547 183, +420 603 155 017, www.balony.eu, (49°6'20"N, 17 20'40" E)

 BUCHLOVICE   (A5), www.buchlovice.eu
 Městys na úpatí Chřibů, zámek, zámecká za-

hrada a park – významný příklad historické zeleně 
v ČR. V zámeckém zahradnictví nejvýznamnější 
sbírka fuchsií ve střední Evropě. Kostel sv. Marti-
na, Muzeum Podhradí, lázně Leopoldov v místní 
části Smraďavka. Nad obcí významný královský 
hrad Buchlov.  Gemeinde am Fuß des Marsge-
birges, Schloss, Schlossgarten und -park – ein 
bedeutsames Beispiel der historischen Grüne in 
Tschechien. In der Schlossgärtnerei befindet sich 
die bedeutendste Fuchsiensammlung Mitteleuro-
pas. Martinskirche, 
Museum Podhradí, 
Kurort Leopoldov, 

Smraďavka. Dominante: bedeutsame Königsburg Buchlov. 
 Village in the foothills of the Chřiby Highlands, chateau, 

chateau garden and park – an important example of histori-
cal horticulture in the CR. The chateau garden centre holds the 
most important collection of fuchsias in Central Europe. Church 
of St. Martin, Museum Podhradí, Spa Leopoldov in the town’s 
Smraďavka quarter. Abover the village, the important royal cas-
tle of Buchlov. 

Leden / Januar / January
Košt slivovice / Slibowitzkost / Slivovice Tasting
Bukovany (49°2'31.805"N, 17°6'3.077"E), www.obecbukovany.cz 

Únor / Februar / February
Festival masopustních tradic Fašank / Fasching-Festival / Traditional Carnival Festival
Strání (48°54'7.772"N, 17°42'24.164"E), www.strani.cz

Březen / März / March
Otevírání sklepů / Weinkelleröffnen / Opening of the Wine Cellars
Kyjov (49°0'36.641"N, 17°7'21.101"E), www.spssk.cz

Duben / April / April
Velikonoční jarmark uměleckých řemesel / Kunsthandwerker-Osterjahrmarkt /  
Easter Crafts Festival, Uherské Hradiště (49°4'6.22"N, 17°27'37.73"E), www.oskunovjan.cz 

Květen / Mai / May
Vinné trhy / Weinjahrmark / Wine Market
Čejkovice (48°54'21.315"N, 16°56'32.293"E), www.cejkovice.cz
Jízda králů / Königsritt / Ride of Kings
Vlčnov (49°0'35.631"N, 17°34'54.583"E), www.jizdakralu.vlcnov.cz 
Odemykání plavební sezóny na Baťově kanálu / Baťa-Kanal-Öffnen für Schifffahrtssai-
son / Opening of the Locks on the Baťa Canal
Veselí nad Moravou (48°57'15.933"N, 17°22'20.828"E), www.batacanal.cz 

Červen / Juni / June
Národopisné slavnosti Podluží v písni a tanci / Niederlausitz singend und tanzend – 

Lázně Leopoldov Buchlovice / Kurort Leopoldov, Buchlovice / Spa Leopoldov Buchlovice
Smraďavka 416, tel.: +420 572 595 956, www.lazneleopoldov.eu, (49°4'39.394"N, 17°19'7.422"E)

Muzeum Podhradí / Museum Podhradí / Museum Podhradí
nám. Svobody 24, tel./fax: +420 572 595 996 (TIC), http://tic.buchlovice.cz, (49°5'5.673"N, 17°20'11.225"E)

Státní hrad Buchlov / Staatsburg Buchlov / State Castle Buchlov
Polesí 418, tel.: +420 572 595 161, www.hrad-buchlov.cz, (49°6'26.256"N, 17°18'39.378"E)

Státní zámek Buchlovice / Staatschloss Buchlovice / 
State Chateau Buchlovice
tel.: +420 572 434 240, www.zamek-buchlovice.cz,
(49°5'1.96"N, 17°20'12.2"E)

 BUKOVANY   (B4), www.obecbukovany.cz
Rozhledna Bukovanský mlýn / Aussichtsturm 
Bukovany Mühle / Observation tower Bukovany Mill
tel.: +420 518 618 011, 
www.bukovansky-mlyn.cz/vetrny-mlyn
(49°2‘22.922“N, 17°5‘28.847“E)

BZENEC   (B5), www.bzenec.cz
 Dominantou vinařského města je zámek s anglickým 

parkem a krásnými sklepy, barokní kostel sv. Jana Křti-
tele, židovský hřbitov s obřadní síní.  Der Winzerstadt 
dominiert ein Schloss mit englischem Park; herrliche 
Weinkeller, Barockkirche zu Johann dem Täufer, Juden-
friedhof mit dem Zeremoniesaal.  The main feature 
of this winemaking town is the chateau with its English 
park and beautiful cellars, Baroque church of St. John 
the Baptist, Jewish cemetery with ceremonial hall.

ČEJKOVICE   (B3), www.cejkovice.cz
 Známá vinařská obec se zámkem, původně gotickou 

tvrzí vybudovanou řádem templářů, a domkem s expo-
zicí věnovanou T. G. Masarykovi.  Eine bedeutsame 
Winzergemeinde. Schloss, ursprünglich gotische von 
den Templern erbaute Festung, Haus T. G. Masaryks mit 
Dauerexposition.  Important wine growing center, cha-
teau, original Gothic castle built by the Knights Templar, 
house with exhibit on T. G. Masaryk. 
Domek T. G. Masaryka – stálá expozice / Haus T. G. Masaryks, 
Dauerexposition / T. G. Masaryk House – permanent exhibit
Templářská ulice, tel.: +420 518 362 335, www.cejkovice.cz, 
(48°54'11.93"N 16°56'43.29"E)

DOLNÍ NĚMČÍ   (B6), www.dolni-nemci.cz
Muzeum Na mlýně / Museum zur Mühle / Museum at the Mill
Rybníky 105, tel.: +420 572 648 721 (OÚ), www.dolni-nemci.cz, (48°57'58.069"N, 17°35'7.38"E)

DOLNÍ VĚSTONICE   (B1), www.obecdolnivestonice.cz
Archeologická expozice / Archäologische Exposition / Archeological exhibit
tel.: +420 519 517 603, www.rmm.cz, (48°53'17.129"N, 16°38'37.602"E)

DUBŇANY   (B4), www.mesto-dubnany.cz
Stálá expozice o historii hornictví a sklářství v Dubňanech a na Hodonínsku / Dauerexposition zu 
Bergbau und Glasbläserei in Dubňany und um Hodonín / Permanent exhibit on the history of mining 
and glassmaking in Dubňany and the Hodonín district
Budova základní umělecké školy, Komenského 282, tel.: +420 518 366 613, www.mesto-dubnany.cz, 
(48°55'16.973"N, 17°6'15.035"E)

HLUK   (B6), www.mestohluk.cz
 Jedno z center národopisné oblasti Dolňácko, každé 

3 roky dějiště Dolňáckých slavností písní a tanců s jízdou 
králů. Původně gotická tvrz, čtyři památkově chráněná 
selská stavení s expozicí.  Ein Zentrum der völkerkund-
lichen Gegend Dolňácko (Unterland), alle drei Jahre ein 
Lieder- und Tanzfest mit dem Königsritt. Ursprünglich 
gotische Festung, vier unter dem Denkmalschutz ste-
hende Bauernhäuser mit Exposition.  One of the cen-
ters of the Dolňácko ethnic cultural region, every 3 years 
the venue for the Dolňácko Song and Dance Festival, 
with its Ride of Kings. Original Gothic castle, four histori-
cally-protected rustic farmhouses with exhibit.
Památkové domky / denkmalgeschützte Bauernhäuser / Historic houses Hluk čp. 260, 261, 283 a 284, 
tel.: +420 732 855 257, www.mestohluk.cz, www.dolnacko.cz, (48°59'18.123"N, 17°31'5.217"E)

HODONÍN   (B4), www.hodonin.eu
 Centrum jižního Slovácka, lázeňské město a rodiště 

T. G. Masaryka. Za vidění stojí secesní radnice, Masary-
kovo muzeum, Muzeum naftového dobývání a geologie, 
Galerie výtvarného umění a zoo.  Ein Zentrum der Mähri-
schen Slowakei im Süden, Rathausgebäude im Sezessi-
onsstil, Masaryk-Museum, Museum der Erdölgewinnung 
und Geologie, Galerie der bildenden Kunst, Zoo-Garten, 
Hafen, Kurort.  Center of southern Slovácko, Art Noveau 
town hall, Masaryk Museum, Museum of oil extraction and 
geology, Gallery of fine arts, zoological garden, dock, spa. 
Galerie výtvarného umění / Galerie der bildenden Kunst / Gallery of Fine Arts
Úprkova 2, tel.: +420 518 351 051, www.gvuhodonin.cz, (48°51'20.371"N, 17°7'27.956"E)

Lázně Hodonín / Kurort Hodonín / Spa Hodonín
Měšťanská 140, tel.: +420 518 395 511,
www.laznehodonin.cz, (48°51'49.469"N, 17°8'32.578"E)

Muzeum naftového dobývání a geologie / Museum der Erdölgewin-
nung und Geologie / Museum of Oil Extraction and Geology
Kasárenská 1022, tel.: +420 604 413 665,
www.mng.webz.cz, (48°51'26.047"N, 17°7'11.671"E)

Přístaviště U jezu a půjčovna lodí / Anlegeplatz, Bootsverleih / 
Quay U jezu and boat rental
tel.: +420 603 281 591, +420 603 281 290,
www.pristavisteujezu.cz, (48°50'35.504"N, 17°8'38.406"E)

Zámeček Hodonín, Masarykovo muzeum v Hodoníně / 
Schlösschen, Masaryk-Museum / Chateau Hodonín,  
Masaryk Museum in Hodonín
Zámecké nám. 9, tel.: +420 518 351 834, www.masaryk.info
(48°50'48.861"N, 17°7'38.11"E)

Zoologická zahrada Hodonín / Zoo-Garten Hodonín /
Zoological Garden Hodonín
U Červených domků 3529, tel.: +420 518 346 271,
www.zoo-hodonin.cz, (48°51'49.861"N, 17°6'20.431"E)

HRADČOVICE   (A6), www.hradcovice.cz
Rozhledna Lhotka / Aussichtsturm Lhotka / Observation tower Lhotka
www.hradcovice.cz/rozhledna, (49°3'21.103"N, 17°35'22.317"E)

HUSTOPEČE   (B2), www.hustopece-city.cz
Městské muzeum a galerie Hustopeče / Stadtmuseum und -galerie Hustopeče /
Municipal Museum and Gallery Hustopeče
Dukelské nám. 23, tel.: +420 519 413 849, www.hustopece-city.cz, (48°56'23.746"N, 16°44'18.443"E)

CHŘIBY   (A4–6), www.chriby.cz
 Přírodní park na pomezí Hané a Slovácka s krásnými bukovými lesy, 

skalními útvary, zříceninami a rozhlednou na vrcholu Brdo u obce Koste-
lany.  Naturpark Marsgebirge mit herrlichen Buchenwäldern, Felsenfor-
mationen, Burgruinen, Aussichtsturm am Gipfel Brdo bei der Gemeinde 
Kostelany.  Nature park with lovely beech woods, rock formations, castle 
ruins, and observation tower on Brdo peak near the village of Kostelany.
 

KLOBOUKY U BRNA   (B2), www.kloboukyubrna.cz
Městské muzeum / Stadtmuseum / Municipal Museum
Zámecká 8, tel.: +420 519 361 576, www.kloboukyubrna.cz, (48°59'46.534"N, 16°51'26.226"E)

Větrný mlýn / Windmühle / Windmill
tel.: +420 774 324 254, www.kloboukyubrna.cz, (48°59'20.927"N, 16°51'11.622"E)

KNĚŽDUB   (B5), www.knezdub.cz
Hradiště Šumárník / Burgstätte Šumárník / Fortified settlement Šumárník
www.knezdub.cz, (48°51'59.164"N, 17°23'39.376"E)

Rodný dům bratří Úprků / Vaterhaus Gebr. Úprka / Family home of the Úprka Brothers
tel.: +420 518 327 029, www.knezdub.cz, (48°53'12.362"N, 17°24'1.192"E)

KOSTELANY   (A5), www.obeckostelany.cz
Rozhledna Brdo / Aussichtsturm Brdo / Observation tower Brdo
tel.: +420 607 870 392, +420 573 367 020, www.obeckostelany.cz, (49°10'11.999"N, 17°18'37"E)

KUNOVICE   (A–B6), www.mesto-kunovice.cz
 Město se silnou folklorní i le-

teckou tradicí, dějiště jízdy králů, 
letecké muzeum, památkový do-
mek – památka lidové architek-
tury s expozicí bydlení z poč. 20. 
století.  Eine Stadt mit der star-
ken Folklore- und Flugwesenstra-
dition, Schauplatz der Königsritte, 
Flugwesensmuseum, denkmalge-
schütztes Haus, Exposition Woh-
nen am Anfang des 20. Jahrhunderts.  A town with a strong folk culture 
tradition and a tradition of aviation, aviation museum, Ride of Kings folk 
festival, historic house, exhibit on early 20th century household.
Letecké muzeum Kunovice / Flugwesensmuseum Kunovice /
Aviation museum Kunovice
ul. Letecká, tel.: +420 774 124 445, www.slovackemuzeum.cz, (49°2'5.255"N, 17°27'26.204"E)

Památkový domek / denkmalgeschütztes Haus / Historic house
Záhumní 697, tel.: +420 776 370 224 (pí Šnajdrová), www.mesto-kunovice.cz, (49°2'23.612"N, 17°28'0.625"E)

KUŽELOV   (B6), www.kuzelov.com
Větrný mlýn / Windmühle / Windmill
Kuželov čp. 156, tel.: +420 723 136 624, www.technicalmuseum.cz, (48°51'9.691"N, 17°29'44.922"E)

KYJOV   (B4), www.mestokyjov.cz
 Významné národopisné centrum, od roku 1921 dějiš-

tě  nejstaršího folklorního festivalu v ČR – Slovácký rok, 
renesanční radnice, vlastivědné muzeum v  zámečku. 

  Ein bedeutsames Zentrum der Volkskunde, Schau-
platz des landesweit ältesten Folklorefestivals – Slovácký 
rok, Rathaus im Renaissance 
Stil, Museum der Landeskun-
de im Schloss.   Important 
folk culture center, venue for 
the oldest folk festival in the 
CR – Slovácký rok (A year in 
Slovácko), Renaissance town 
hall, national heritage museum 
at the chateau.
Zámek Kyjov, Vlastivědné muzeum v Kyjově / Schloss 
Kyjov, Museum der Landeskunde Kyjov / Chateau Kyjov, 
Museum of National Heritage in Kyjov
Palackého 70, tel.: +420 518 612 338, www.masaryk.info
(49°0'33.451"N, 17°7'42.89"E)

LEDNICE   (C2), www.lednice.cz
 Obec s  velmi navštěvovaným novogo-

tickým zámkem, skleníkem a rozsáhlým 
parkem s  minaretem a umělou zříceninou 
Janova hradu, lázně. Součást Lednicko-val-
tického areálu.  Gemeinde mit sehr oft be-
suchtem neugotischem Schloss; Glashaus, 
ausgedehnter Park mit Minarett künstliche 
Ruine Hansenburg, Badeort.  Village with 
Neo-Gothic chateau, one of the country’s 
most popular destinations, greenhouse and 
extensive park with Minaret artificial ruins: 
Jan’s Castle, spa. 

Akvárium Malawi / Aquarium Malawi / Aquarium Malawi
Zámek 2, tel.: +420 519 340 623, www.akvariummalawi.cz, (48°48'7.816"N, 16°48'15.451"E)

Janův hrad / Hansenburg / Jan’s Castle
tel.: +420 519 355 134, www.npu.cz, www.zamek-lednice.com, (48°48'16.49"N, 16°49'56.39"E)

Lázně Lednice / Kurort Lednice / Spa Lednice
Břeclavská 700, tel.: +420 519 304 811, www.lednicelazne.cz
(48°47'45.768"N, 16°48'36.748"E)

Minaret / Minarett / Minaret
tel.: +420 519 340 128, www.zamek-lednice.com
(48°48'51.08"N, 16°48'46.08"E)

Státní zámek Lednice / Staatsschloss Lednice / State Chateau Lednice
Zámek 1, tel.: +420 519 340 128, www.zamek-lednice.com
(48°48'5.459"N, 16°48'20"E)

  LEDNICKO-VALTICKÝ AREÁL   
(C2–3), www.lednicko-valticky-areal.cz

 Jedinečný příklad kulturní krajiny, součást světového dědictví 
UNESCO. Parková krajina s  rybníky, lesy a loukami mezi dvěma 
zámky v  Lednici a Valticích s  řadou romantických staveb, např. 
minaretem, umělou hradní zříceninou Janova hradu, kolonádou či 
vítězným obloukem.  Das als Weltkulturerbe in der UNESCO-Liste 
eingetragene Areal von Lednice-Valtice ist ein einzigartiges Bei-

spiel der Kulturlandschaft. In dem zwischen den zwei Schlössern Lednice und Valtice sich 
ausdehnden Park mit Teichen, Wäldern und Wiesen findet man eine Reihe von romantischen 
Bauten, z.B. Minarett, Hansenburg, Kolonnade oder Siegesbogen.  Unique example of a 
designed landscape, on the UNESCO list of World Heritage Sites. Park-like landscaped ter-
rain with fishponds, forests, and meadows between the two chateaus of Lednice and Valtice 
with a number of romantic architectural follies, for example the Minaret, artificial ruins of Janův 
hrad (Jan’s Castle), follies include colonnade, triumphal arch.

LOPENÍK   (B7–8), www.obec-lopenik.cz
Rozhledna na Velkém Lopeníku / Aussichtsturm Velký Lopeník / Observation tower on Velký Lopeník
tel.: +420 724 179 029, www.obec-lopenik.cz, (48°55'0.082"N, 17°46'53.096"E)

MIKULČICE   (B–C4), www.mikulcice.cz
 Slovanské hradiště je nejrozsáhlejší archeologické 

naleziště v ČR, jedno z center Velkomoravské říše 
se dvěma expozicemi a naučnou stezkou.  Winzer-
gemeinde, bedeutsame archäologische Fundstätte 
aus den Zeiten des Großmährischen Reiches mit 
zwei Expositionen und einem Lehrpfad.  Wine vil-
lage, important archaeological site from the era of 
the Great Moravian Empire, with two exhibits and 
instructional trail. 

Slovanské hradiště v Mikulčicích / Slawische Burgstätte Mikulčice / Slavonic fortified settlement at Mikulčice
Mikulčice – Valy, tel.: +420 518 357 293, www.masaryk.info, www.mikulcice-valy.info, (48°48'13.651"N, 17°5'12.813"E)

Mikulčin vrch   (B8), www.mikulcinvrch.net
 4 lyžařské vleky, lyžování pro rodiny s dětmi, začátečníky i závodní lyžaře. Běžecké a večerní 

lyžování, zasněžování.  4 Schlepplifte, Skifahren für Familien mit Kindern, Anfänger und Skis-
portler, auch am Abend, Loipen, Kunstschnee gegen Schneemangel.  4 ski lifts, skiing for fami-
lies with children, beginners and race skiers. Cross-country and evening skiing, artificial snow. 
Lyžařský areál / Skigebiet / Ski centre, www.mikulcinvrch.net, (48°56'45.284"N, 17°48'39.949"E)

MIKULOV   (C1), www.mikulov.cz
 Centrum vinařské podoblasti, městská památková 

rezervace, zámek s  expozicemi regionálního muzea, 
obří sud, Dietrichsteinská hrobka, synagoga, židovský 
hřbitov, jeskyně Na Turoldu.  Zentrum des Weinbau-
geländes, denkmalgeschützte Stadtzone, Schloss mit 
Expositionen des Regionalmuseums, Riesenfass, Diet-
richsteiner Gruft, Synagoge, Judenfriedhof, Höhle Na 
Turoldu.  Center of winemaking region, urban monu-
ment reserve, chateau with exhibits of the regional 
museum, Giant Barrel, Dietrichstein Tomb, synagogue, 
Jewish cemetery, Cave Na Turoldu.
Dietrichsteinská hrobka / Dietrichsteiner Gruft / Dietrichstein Tomb
Náměstí, tel.: +420 519 444 569, www.mikulov.cz, (48°48'23.82"N, 16°38'21.461"E)

Expozice Verbo et exemplo / Exposition Verbo et Exemplo / Exposition Verbo et exemplo
Kostelní nám. 3, tel.: +420 519 512 368, www.rmm.cz, (48°48'27.119"N, 16°38'12.718"E)

Expozice z historie kostela sv. Václava a kostnice / Exposition zur Geschichte der Kirche zu St. Wenzel / 
Exposition on the history of the Church of St. Václav and ossuary
Kostelní nám. 3, tel.: +420 519 512 368, (48°48'27.324"N, 16°38'15.348"E)

Jeskyně Na Turoldu / Höhle Na Turoldu / Cave Na Turoldu
U Lomu 54, tel.: +420 607 202 861, www.caves.cz, (48°49'0"N, 16°38'23.999"E)

Zámek Mikulov, Regionální muzeum v Mikulově / Schloss Mikulov, Regionalmuseum Mikulov /  
Chateau Mikulov, Regional Museum in Mikulov
Zámek 1, tel.: +420 519 309 019, www.rmm.cz, (48°48'24.55"N, 16°38'11.7"E)

Židovská synagoga / Judensynagoge / Jewish Synagogue
Husova 11, tel.: +420 519 510 291, www.rmm.cz, (48°48'27.789"N, 16°38'9.969"E)

MILOTICE   (B4), www.milotice.cz
 Obec s barokním zámkem, rozsáhlým parkem a bažantnicí, 

expozicí lidových tradic v  zámecké konírně a areálem vinných 
sklepů Šidleny.  Gemeinde mit dem Barockschloss, ausge-
dehnten Park und der Fasanerie; Exposition zu Volkstraditionen 
im Schlosspferdestall, Weinkeller Šidleny.  Village with Baroque 
chateau, extensive park and pheasantry, exhibit on folk traditions 
in the chateau riding hall, and Šidleny wine cellar neighborhood.
Státní zámek Milotice / Staatsschloss Milotice / State Chateau Milotice
tel.: +420 518 619 643, www.zamekmilotice.cz, (48°57'34.32"N, 17°8'16.63"E)

MODRÁ   (A5), www.venkov.cz/obec
 Významná archeologická lokalita „Na Díle“, rekonstruovaný velkomoravský kostelík, archeo-

skanzen s řadou raně středověkých staveb, rozhledna s výhledem na Chřiby, lokalita Králův 
stůl, rybníky.  Bedeutsame archäologische Lokalität „Na Díle“, rekonstruierte großmähri-
sche Kirche, Archäo-Freilichtmuseum mit einer Reihe von Bauten aus dem Frühmittelalter, 
Aussichtsturm, Lokalität Králův stůl, Teiche.  Important archaeological site “Na Díle”, re-
constructed Great Moravian chapel, outdoor archaeological museum with a number of early 
medieval structures, observation tower, locality Králův stůl, fishponds.

Archeologická lokalita „Na Díle“ / archäologische 
Lokalität „Na Díle“ / Archeological locality “Na Díle”
tel.: +420 572 556 556, www.slovackemuzeum.cz 
(49°6'14.549"N, 17°24'23.93"E)

Archeoskanzen / Archäo-Freilichtmuseum / 
Outdoor archaeological museum
tel.: +420 724 178 591, www.archeoskanzen.cz
(49°6'10.473"N, 17°24'26.791"E)

Rozhledna Židoviny / Aussichtsturm Židoviny /
Observation tower Židoviny
(48°54'59.2"N, 17°46'52.064"E)

Napajedla   (A6), www.napajedla.cz
 Historické město s novorenesanční radnicí, muzeum, zámecký park v anglickém a fran-

couzském stylu, kostel sv. Bartoloměje. K zámeckému parku přiléhá  proslulý hřebčín, nejvý-
znamnější producent dostihových koní v České republice.  Ein historischer Ort mit einer se-
henswürdigen Altstadt, in der es ein Rathaus im Stil der Neurenaissance, ein Museum, einen 
Schlosspark im englischen und französischen Stil sowie die St. Bartholomäuskirche gibt. Der 
Schlosspark grenzt an ein berühmtes Gestüt, das zugleich die bedeutendste Zuchtstätte für 
Rennpferde in der Tschechischen Republik ist.  A historical town with a Neo-Renaissance 
town hall, a museum, a chateau park in the English and French style, and the Church of Saint 
Bartholomew. Adjoining the chateau park is the famous horse-breeding farm, the most famous 
producer of racehorses in the Czech Republic.

Hřebčín Napajedla / Hřebčín Napajedla / Hřebčín Napajedla 
tel.: +420 724 081 187, +420 603 259 129, www.napajedlastud.cz, (49°10'45.083"N, 17°30'22.968"E)

OSVĚTIMANY   (A5), www.osvetimany.cz
 2 vleky, tažné lano, večerní lyžování, zasněžování.  2 Schlepplifte, ein Zugseil, Skifahren auch am 

Abend, Kunstschnee gegen Schneemangel.  2 ski lifts, ski tow, evening skiing, artificial snow
Lyžařský areál / Skigebiet / Ski centre, www.skiosvetimany.cz, (49°4'6.291"N 17°15'20.739"E) 

Hradisko sv. Klimenta / St.-Kliment-Burgstätte / Old fortified settlement St. Klimenta
tel.: +420 572 556 556, www.slovackemuzeum.cz, (49°5'9.09"N, 17°13'3.67"E)

Městské muzeum / Stadtmuseum / Municipal museum
nám. Svobody 486, tel.: +420 518 334 155, www.muzeum-straznice.webnode.cz
(48°54‘4.74“N, 17°18‘39.213“E)

Muzeum mlynářství / Müllereimuseum / Museum of Milling
Průžkův mlýn, Bratrská ulice, tel.: +420 605 482 543, www.straznicko.cz, (48°54‘6.271“N, 17°18‘38.363“E)

Muzeum vesnice jihovýchodní Moravy / Freilichtmuseum – ein Dorf Südostmährens / 
Museum of the Southeast Moravian Village
Národní ústav lidové kultury, Zámek 672, tel.: +420 518 332 173, www.nulk.cz, www.skanzen.nulk.cz
(48°54‘28“N, 17°18‘46.999“E)

Přístav a půjčovna lodí ve Strážnici / Hafen und Bootsverleih Strážnice / Dock and boat rental in Strážnice
tel.: +420 603 371 350, www.bataknalodi.cz, (48°54‘12.803“N, 17°18‘45.763“E)

Zámek Strážnice, Národní ústav lidové kultury / Schloss Strážnice, Nationalinstitut der Volkskultur /  
Chateau Strážnice, National Institute of Folk Culture
Zámek 672, tel.: +420 518 306 611, www.nulk.cz, (48°54‘27.7“N, 17°18‘47.371“E)

Stupava   (A5), www.obec-stupava.cz 
 Moderní lyžařské středisko s pěti sjezdovkami různé obtížnosti a snowparkem, večerní 

lyžování, zasněžování.  Ein modernes Skigebiet, das fünf Pisten mit jeweils unterschiedli-
chem Schwierigkeitsgrad,  einen Schneepark, Skifahren auch am Abend, Kunstschnee ge-
gen Schneemange usw. bietet.  A modern ski centre with five downhill runs of various levels 
of difficulty and a snowpark, evening skiing, artificial snow
Lyžařské středisko / Skigebiet / Ski centre
tel.: +420 572 501 311, www.stupava.cz, (49°7'15.056"N, 17°15'13.514"E)

SUDOMĚŘICE   (B5), www.obecsudomerice.cz
 Přístav na Baťově kanálu s unikátní technickou pa-

mátkou – výklopníkem uhlí do člunů.  Hafen mit dem 
einzigartigen technischen Denkmal – Kippwagen, der 
einst der Bootsverladung mit Kohle diente.  Dock 
with unique technical monument – coal tipper dumps 
coal into boats.
Přístav a půjčovna lodí Pod Výklopníkem /
Hafen und Bootsverleih Pod Výklopníkem /
Dock and boat rental Pod Výklopníkem
tel.: +420 732 141 614, www.vyklopnik.er.cz
(48°52'27.173"N, 17°13'47.232"E)

Výklopník – technická památka / Kippwagen, technisches 
Denkmal / Coal tipper – technical monument
tel.: +420 732 141 614, www.vyklopnik.er.cz
(48°52'28.285"N, 17°13'46.643"E)

TOPOLNÁ   (A6), www.topolna.cz
 V obci dvě památkově chráněné selské usedlosti z počát-

ku 19. století zpřístupněné jako expozice.  Zwei denkmal-
geschützte Bauerngüter als Expositionen zugänglich.   Two 
historically-protected rustic farmhouses exhibits.
Památky lidového stavitelství / Denkmäler des Volksbauwesens /
Historic folk architecture monuemnts
Topolná čp. 90 a 93, tel.: +420 572 508 247, www.slovackemuzeum.cz
(49°7'16.692"N, 17°32'37.397"E, 49°7'16.16"N, 17°32'35.543"E)

TUPESY   (A5), www.tupesy.cz
Muzeum tupeské keramiky / Keramikmuseum / Museum of Tupesy ceramics
Tupesy čp. 118, tel.: +420 777 990 890, www.muzeumkeramiky.cz, (49°4'59.175"N, 17°22'17.609"E)

TVAROŽNÁ LHOTA   (B5), www.tvarozna-lhota.cz
Muzeum oskeruší / Ebereschenmuseum / Service tree museum
Tvarožná Lhota čp. 230, tel.: +420 724 162 265, www.straznicko.cz, (48°52'30.929"N, 17°21'37.673"E)

UHERSKÉ HRADIŠTĚ   (A6), www.uherske-hradiste.cz
 Centrum Slovácka, městská památková zóna se zbytky 

opevnění, dvěma historickými náměstími, několika kostely 
a bývalým klášterem. Za návštěvu stojí např. Galerie Slo-
váckého muzea, Slovácké muzeum, archeologická lokalita 
„Špitálky“, areál měšťanských vinných sklepů a vinohrad-
ních domů v části Mařatice a rozhledna na vrchu Rovnina. 

 Zentrum der Mährischen Slowakei, denkmalgeschützte 
Stadtzone, zwei historische Stadtplätze, Kirchen, ehemali-
ges Kloster. Galerie des mährisch-slowakischen Museums, 
Mährisch-Slowakisches Museum, archäologische Lokalität 
„Špitálky“ Stadtteil Sady, Areal mit Bürgerweinkellern und 
Weinberghäusern im Stadtteil Mařatice, Aussichtsturm 
am Gipfel Rovnina.   Center of Slovácko region, urban 
monument zone, two historic squares, churches, former 
monastery. Gallery of the Slovácko Museum, Slovácko Mu-
seum, archeological locality “Špitálky” town quarter Sady 
– neighborhood of townspeople’s wine cellars and vine-
yard houses town quater Mařatice and overlook tower on 
Rovnina hill.

Archeologická lokalita Sady – Špitálky / archäologische Lokalität Sady – Špitálky /  
Archeological locality Sady – Špitálky
tel.: +420 572 556 556, www.slovackemuzeum.cz, (49°3'31.13"N, 17°28'10.226"E)

Galerie Slováckého muzea / Galerie des mährisch-slowakischen Museums /  
Gallery of the Slovácko Museum
Otakarova 103, tel.: +420 572 552 425, www.slovackemuzeum.cz, (49°4'18.349"N, 17°27'27.658"E)

Přístaviště a půjčovna hausbótů / Anlegeplatz, Hausboots-verleih / Quay and houseboat rental
tel.: +420 776 811 430, www.pobytovelode.cz, (49°4'22.154"N, 17°27'23.386"E)

Rozhledna Rovnina / Aussichtsturm Rovnina / Observation tower Rovnina
www.uherske-hradiste.cz, (49°4'13.357"N, 17°30'45.036"E)

Slovácké muzeum v Uherském Hradišti / Mährisch-Slowakisches Museum /  
Museum of Slovácko in Uherské Hradiště
Smetanovy sady 179, tel.: +420 572 556 556, +420 572 551 370, www.slovackemuzeum.cz
(49°4'2.358"N, 17°28'4.248"E)

UHERSKÝ BROD   (B7), www.ub.cz
 Památkově chráněné historické centrum s  několika kostely 

a radnicí, zámek s muzeem J. A. Komenského, židovský hřbitov, 
japonská zahrada „Přátelství“.  Denkmalgeschütztes Stadtzen-
trum mit Kirchen und dem Rathaus, Schloss mit Comenius-Mu-
seum, Judenfriedhof, Garten im japanischen Stil.  Historically 
protected town center with churches and town hall, chateau with 
J. A. Komenský Museum, Jewish cemetery, Japanese garden.
Zámek Uherský Brod, Muzeum J. A. Komenského / Schloss 
Uherský Brod, Comenius-Museum / Chateau Uherský Brod,  
J. A. Komenský Museum
Přemysla Otakara II. 37, tel.: +420 572 632 288, www.mjakub.cz
(49°1'40.52"N, 17°38'42.669"E)

UHERSKÝ OSTROH   (B5), www.uhostroh.cz
 Památkově chráněné centrum se zámkem a vinotékou, židovský hřbitov, středisko Lidové tra-

dice a řemesla, přístaviště na Baťově kanálu.  Denkmalgeschütztes Stadtzentrum mit Schloss 
und Vinothek, Judenfriedhof, das Zentrum der Volkstradition und des Handwerks, Anlegeplatz. 

žijící současností. Navštívit zde můžete muzea nejrůznějšího zaměření, 
skanzeny, i řadu archeologických nalezišť mezinárodního významu. 
Těšit se můžete i na větrné mlýny, rozhledny, uličky vinných sklepů 
nebo kapličky ozdobené lidovými ornamenty od místních maléreček. 
Slovácko je úrodný kraj vinic, slunečnicových polí a meruňkových 
sadů, ale také lužních lesů a orchideových luk, které nemají v Evropě 
obdoby. Ne náhodou se na Slovácku nacházejí tři lokality chráněné 
světovou organizací UNESCO – biosférické rezervace Bílé Karpaty 
a Dolní Morava a místo světového kulturního dědictví Lednicko-val-
tický areál. Slovácko je ideální místo pro odpočinek i zábavu po 
celý rok. Zve vás k relaxaci v lázních nebo u vody, k projížďkám na 
kole či na koni, k pěší a vodní turistice, k plavbě po Baťově kanálu, 
k projížďce na šlapací drezíně, k lyžování nebo dalšímu sportovní-
mu vyžití počínaje hraním tenisu, golfu přes využití služeb aquapar-
ků, skateparků, střelnic až po jízdu na motokárách, adrenalinové 
lezení po skalách či tandemový seskok padákem. V této mapě vám 
nabízíme přehled těch nejzajímavějších míst a akcí, která stojí za 
vaši návštěvu. Vítejte a buďte u nás jako doma.

OSTROŽSKÁ NOVÁ VES   (B6), www.onves.cz
 Barokní kostel sv. Václava, tradice výroby kraslic, dílna 

výrobce cimbálů, oblíbená oblast vodní rekreace, golfové 
hřiště a sirnaté lázně.  Kirche zu St. Wenzel im Barockstil, 
Tradition der Ostereiermalerei, Zimbelwerkstatt, Erholung 
am Wasser, Golfspielplatz, Badeort.  Baroque church of 
St. Václav, traditional Easter egg making, hammer dulcimer 
maker’s workshop, water recreation, golf course, spa.
Sirnaté lázně Ostrožská Nová Ves s.r.o. / Schwefelkurbad / Sulfur Spa
Kunovská 664, tel.: +420 572 437 200, www.laznenovaves.cz, (49°1'7.938"N, 17°26'43.709"E)

PÁLAVA   (B1–2, C1–2), www.palava.cz
 Chráněná krajinná oblast, součást biosférické rezervace 

UNESCO Dolní Morava a systému rezervací Natura. Unikátní 
příklad kulturní krajiny s vápencovými skalami, lužním lesem, 
jeskyní, vinicemi, archeologickými lokalitami světového vý-
znamu, zříceninami hradů i malebnými vinařskými obcemi. 

  Bestandteil der biosphärischen Reservation UNESCO 
Dolní Morava und des Natura-Systems. Einzigartiges Bei-
spiel einer Kulturlandschaft. Archäologische Lokalitäten von 
Weltruf.  Part of the Dolní Morava UNESCO Biosphere Re-
serve and Natura system of nature reserves. Unique example 
of cultured landscape, world-class archaeological locality.

PASOHLÁVKY   (B1), www.pasohlavky.cz
Archeologická výstava Římané na Mušově / Archäologische Ausstellung Die Römer in Mušov / 
Archeological Exhibit The Romans in Mušov
ATC Merkur, tel.: +420 519 427 624, www.pasohlavky.cz, (48°54'8.394"N, 16°34'33.066"E)

PETROV   (B5), www.obec-petrov.cz
 V části Plže jeden z nejhodnotnějších komplexů vinných sklepů v ČR, 

památkově chráněný. Přístav.  Plže, ein der wertvollsten Komplexe 
historischer Weinkeller landesweit. Hafen.  In the Plže quarter is one of 
the most valuable complexes of historic wine cellars in the CR. Dock.
Přístav a půjčovna lodí pod Žerotínem / Hafen, Bootsverleih /
Dock and boat rental pod Žerotínem
tel.: +420 606 252 806, www.batakkanal.cz, (48°53'10.496"N, 17°16'19.172"E)

Půjčovna loděk Petrov / Bootsverleih Petrov / Boat rental Petrov
tel.: +420 732 288 960, www.vodni-turistika.cz, (48°53'10.496"N, 17°16'19.172"E)

POLEŠOVICE   (B5), www.polesovice.cz
 Vinařská obec láká k zastavení v některém z místních sklepů. Barokní kostel je největší 

stavbou na bývalých statcích velehradského kláštera. V místní šlechtitelské stanici byly vy-
šlechtěny významné odrůdy vína.  Eine attraktive Weinbaugemeinde, die zum Einkehren 
in einen der örtlichen Weinkeller einlädt. Die barocke Kirche  ist das größte Bauwerk des 
ehemaligen Klosterguts von Velehrad. In der örtlichen landwirtschaftlichen Versuchsanstalt 
wurden bedeutende Rebsorten gezüchtet.  This small wine town attracts visitors with the 
promise of a stop at one of the local cellars. The Baroque church is the largest structure on 
the former estates of the Velehrad monastery. Distinguished grape varieties have been culti-
vated at the local cultivation centre. 
Obecní úřad / Gemeindebehörde / Local authority, tel.: +420 572 593 123, (49°2'3"N, 17°20'24"E) 

POPOVICE   (A6), www.popovice.cz
Potomákovo muzeum lidových krojů / Potomák-Museum mit Volkstrachtenexposition / 
Potomák Museum of Folk Costume
Popovice čp. 39, tel.: +420 572 574 097, (49°3'10.815"N, 17°31'45.436"E)

RATÍŠKOVICE   (B4), www.ratiskovice.com
 Někdejší centrum těžby uhlí, Muzeum ve Vagónu, historická drá-

ha „Ratíškovka“ se šlapacími drezínami.  Ehemaliges Zentrum 
der Lignitgewinnung, Museum im Waggon, historische Eisenbahn 
„Ratíškovka“ mit Tretdraisinen.  One-time coal mining center, Mu-
seum in a Wagon, historic track “Ratíškovka“ with pedal handcars.
Muzeum ve Vagónu / Museum im Waggon / Museum in a Wagon
U trati, tel.: +420 724 247 671, www.ratiskovka.com, (48°55'30.308"N, 17°10'23.008"E)

ROHATEC   (B4), www.rohatec.cz
Přístaviště Rohatec / Anlegeplatz Rohatec / Quay Rohatec
tel.: +420 602 702 493, www.batacanal.cz, (48°52'31.664"N, 17°11'35.275"E)

SPYTIHNĚV   (A6), www.spytihnev.cz
Přístav a Půjčovna lodí Na Rejdě / Hafen und Bootsverleih Na Rejdě / Dock and boat rental Na Rejdě
tel.: +420 603 802 691, www.pujcovnalodi.cz, www.hamboat.cz, (49°8'10.388"N, 17°30'6.325"E)

STARÉ MĚSTO   (A5–6), www.staremesto.uh.cz
 Jedna z nejvýznamnějších archeologických lokalit v ČR. Památ-

ník Velké Moravy v lokalitě „Na Valách“ postavený nad základy 
velkomoravského kostela, lokalita „Na Špitálkách“. Vyhlídková věž 
Maják Šrotík, přístav.  Eine der bedeutsamsten archäologischen 
Lokalitäten Tschechiens. Denkmal Großmährens in der Lokali-
tät „Na Valách“, Lokalität „Na Špitálkách“. Aussichtsturm Maják 
Šrotík, Hafen.  One of the most important archaeological locali-
ties in the CR. Great Moravia Monument localities “Na Valách”,  
“Na Špitálkách”. Lighthouse Maják Šrotík, dock.

Archeologická lokalita „Na Špitálkách“ / archäologische Lokalität „Na Špitálkách“ /  
Archeological locality “Na Špitálkách”
tel.: +420 572 556 556, www.slovackemuzeum.cz, (49°4'17.992"N, 17°25'43.972"E)

Památník Velké Moravy / Denkmal Großmährens / Great Moravia Monument
Jezuitská 1885, tel.: +420 572 543 382, www.slovackemuzeum.cz, (49°4'42.611"N, 17°26'37.434"E)

Přístav a půjčovna lodí ve Starém Městě / Hafen und Bootsverleih Staré Město / 
Dock and boat rental in Staré Město
tel.: +420 774 490 344, www.lode-hausboty.cz, (49°4'31.623"N, 17°27'23.582"E)

Rozhledna Maják Šrotík / Aussichtsturm Maják Šrotík / Lighthouse Šrotík observation tower
Kovosteel, s.r.o., Brněnská 1372, tel.: +420 572 419 732, +420 775 704 376, www.kovosteel.cz
(49°4'20.47"N, 17°25'36.994"E)

STARÝ PODDVOROV   (B3), www.poddvorov.cz
Větrný mlýn / Windmühle / Windmill, tel.: +420 518 372 123, www.poddvorov.cz, (48°52'50.768"N, 16°57'55.963"E)

STRÁŽNICE   (B5), www.straznice-mesto.cz
 Dějiště folklorních festivalů, městská památková zóna se zbytky hra-

deb, expozice lidových hudebních nástrojů na zámku, skanzen s ukáz-
kami slovácké lidové architektury, městské muzeum, muzeum mlynářství, 
synagoga a židovský hřbitov, přístav.  Schauplatz der Folklorefestivals, 
denkmalgeschützte Stadtzone, Exposition Volksmusikinstrumente im 
Schloss, Freilichtmuseum, Stadtmuseum, Müllereimuseum, Synagoge 
und Judenfriedhof, Hafen.  Major venue for folk culture festivals, urban 
monument zone, exhibit of folk musical instruments at the chateau, out-
door museum, municipal museum, museum of milling, synagogue and 
Jewish cemetery, dock.

  

 
 

  
Mährische Slowakei • Slovácko

 Historically-protected town center with cha-
teau and wine shop; Jewish cemetery, Center for 
Folk Tradition and Crafts, quay.
Přístaviště a půjčovna lodí v Uherském Ostrohu / 
Anlegeplatz, Bootsverleih Uherský Ostroh /  
Quay and boat rental in Uherský Ostroh
tel.: +420 602 591 155, 
(48°58'57.905"N, 17°23'27.37"E)

  VALTICE   (C2), www.valtice.eu
 Dominantou města je barokní zámek se Sa-

lonem vín České republiky ve sklepeních a kos-
tel Nanebevzetí Panny Marie, za návštěvu stojí 
také expozice Národního zemědělského mu-

zea.  Der Stadt dominiert das Barockschloss mit der Exposition Nationalweinsalon der 
Tschechischen Republik; Maria Himmelfahrt Kirche, Nationales Agrarmuseum.  Valtice’s 
dominant feature is its Baroque chateau with Wine Salon of the Czech Republic, church of 
the Assumption of the Virgin Mary, National Agricultural Museum.
Městské muzeum / Stadtmuseum / Municipal Museum
nám. Svobody 4, tel.: +420 723 553 978, www.valtice.eu, (48°44'27.975"N, 16°45'24.01"E)

Národní vinařské centrum s degustační expozicí Salonu vín České republiky / Nationalweinsa-
lon mit Weinprobe / National Wine Center with tasting exhibition Wine Salon of the Czech Rep.
Zámek l, tel.: +420 519 352 744, www.vinarskecentrum.cz, www.salonvin.cz
(48°44'22.04"N, 16°45'20.088"E)

Národní zemědělské muzeum Valtice / Nationales Agrarmuseum / National Agricultural Museum Valtice
nám. Svobody 8, tel.: +420 519 352 144, www.nzm.cz/valtice, (48°44'27.905"N, 16°45'24.159"E)

Státní zámek Valtice / Staatsschloss Valtice / State Chateau Valtice
Zámek 1, tel.: +420 519 352 423, www.zamek-valtice.cz, (48°44'22.04"N, 16°45'20.088"E)

VELEHRAD   (A5), www.velehrad.cz
 Významné mariánské poutní místo, klášter s bazilikou 

Nanebevzetí Panny Marie a sv. Cyrila a Metoděje a pod-
zemním lapidáriem. Poutní cesta Staré Město – Velehrad. 

 Ein bedeutsamer Marienwallfahrtsort, Kloster mit Maria 
Himmelfahrts, Zyrills- und Metodsbasilika und Lapidarium. 
Wallfahrtsweg Staré Město – Velehrad.  Important Marian 
pilgrimage site, monastery with basilica of the Assumption 
of the Virgin Mary and Sts. Cyril and Methodius, with lapi-
darium. Pilgrimage route Staré Město – Velehrad.
Bazilika Nanebevzetí Panny Marie a sv. Cyrila a Metoděje /  
Basilika / Basilica of the Assumption of the Virgin Mary  
and Sts. Cyril and Methodius
tel.: +420 572 420 140, +420 603 793 532,
www.jesuit.cz/velehrad, (49°6'12.444"N, 17°23'43.429"E)

VELKÉ PAVLOVICE   (B2), www.velke-pavlovice.cz
Rozhledna Slunečná / Aussichtsturm Slunečná / Observation tower Slunečná
www.velke-pavlovice.cz, (48°54'19.665"N, 16°50'2.695"E)

VESELÍ NAD MORAVOU   (B5), www.veseli-nad-moravou.cz
 Ve městě na Baťově kanálu navštivte hvězdárnu, 

městské muzeum, Galerii Joži Uprky, trojici kostelů, 
klášter servitů v historickém centru a přístav.  In der 
Stadt am Baťa-Kanal sollten Sie Sternwarte, Stadt-
museum, Joža-Uprka-Galerie, drei Kirchen, Serviten-
kloster und den Hafen besuchen.  In this town on 
the Baťa canal you can visit the local astronomical 
observatory, municipal museum, Joža Uprka Gallery, 
trio of churches, Servite monastery, and dock.
Galerie Joži Uprky / Joža-Uprka-Galerie / Joža Uprka Gallery
Kollárova 1229, tel.: +420 518 311 563,
www.moravskeslovacko.cz, (48°56'45.264"N, 17°23'12.116"E)

Městské muzeum ve Veselí nad Moravou / Stadtmuseum / 
Municipal Museum in Veselí nad Moravou
Bartolomějské nám. 41,
tel.: +420 518 322 412, www.masaryk.info
(48°57'15.592"N, 17°22'44.776"E)

Přístav a půjčovna lodí ve Veselí nad Moravou /  
Hafen und Bootsverleih /  
Dock and boat rental in Veselí nad Moravou
CA Baťův kanál, s.r.o., Zámecká 2,
tel.: +420 518 322 400, +420 603 579 456, www.batakanal.cz
(48°57'15.409"N, 17°22'20.87"E)

Hvězdárna / Observatorium / Observatory
tel.: +420 518 322 614, +420 603 879 825, 
www.hvezdarna-veseli.cz, (48°57'13.343"N, 17°22'10.334"E)

VLČNOV   (B6), www.vlcnov.cz
 Dějiště starobylé jízdy králů se může pochlubit řadou 

lidových památek v čele s památkově chráněným are-
álem vinných búd Kojiny a etnografickou expozicí. Mu-
zeum lidových pálenic představuje výrobu destilátů na 
moravsko-slovenském pomezí. Připomíná dvě podoby 
výroby pálenek – oficiální a tzv. „na černo“.   Schau-
platz der historischen Königsritte, Volksdenk-mäler, eth-
nographische Exposition, Kojiny – denkmalgeschütztes 

Areal mit Weinbuden. Das Museum für hausgemachte Spirituosen stellt die Branntweinher-
stellung im mährisch-slowakische Grenzraum vor. Es illustriert die beiden Formen von  Spiri-
tuosen – den offiziell  und den „schwarz“ gebrannten Schnaps.  Scene of the ancient Ride of 
Kings, folk monuments, ethnographic exhibition, historically protected wine cellar district Ko-
jiny. The Home Distillery Museum presents the production of spirits in the Moravian–Slovakian 
borderlands. It celebrates two forms of spirit production – official and illicit.
Etnografická expozice „Rolnický dům a hospodářství“ / ethnographische Exposition  
„Bauernhaus und -wirtschaft“ / Ethnograpci exposition “Peasant House and Farm”
Vlčnov čp. 57, tel.: +420 572 675 520 (pí Kučerová), www.mjakub.cz, (49°0'24.636"N, 17°34'58.814"E) 

Muzeum lidových pálenic / Museum für hausgemachte Spirituosen / Home Distillery Museum 
Vlčnov čp. 65, tel.: +420 572 675 130, www.slovackemuzeum.cz, (49°0'21.640"N 17°34'54.884"E)

VLKOŠ   (B4), www.vlkos.cz
Military muzeum generála Sergěje Jana Ingra / General-Sergěj-Jan-Ingr-Militärmuseum /  
General Sergěj Jan Ingr Military Museum
Vlkoš čp. 222, tel.: +420 608 025 233, www.militarymuzeum.cz, (48°59'35.63"N, 17°10'8.075"E)

VNOROVY   (B5), www.vnorovy.cz
Přístav a půjčovna lodí na plavební komoře Vnorovy I / Hafen und Bootsverleih an der  
Kammerschleuse Vnorovy I / Dock and boat rental on the Vnorovy I locks
tel.: +420 602 815 874, www.batuvkanal.cz, (48°55'50.355"N, 17°19'43.74"E)

völkerkundliches Fest / Folk Culture Festival Podluží in Song and Dance
Tvrdonice (48°45'37.744"N, 16°59'40.061"E), www.tvrdonice.cz 
Mezinárodní folklorní festival Strážnice / Internationales Folklorefestival /  
Strážnice International Folklore Festival
Strážnice (48°54'3.669"N, 17°19'0.489"E), www.nulk.cz

Červenec / Juli / July
Slavnosti Vodního království / Wasserkönigsreichsfest / Water Kingdom
Hodonín (48°50'56.167"N, 17°7'56.8"E), www.dkhodonin.eu 
Národní pouť a Koncert lidí dobré vůle / Nationalwallfahrt und Konzert der Menschen 
guten Willens / National Festival and Goodwill Concert
Velehrad (49°6'12.444"N, 17°23'43.429"E)
Horňácké slavnosti / Oberlandfest / Horňácko Festival
Velká nad Veličkou (48°52'57.249"N, 17°31'14.15"E), www.obecvelka.cz 

Srpen / August / August
Svatovavřinecké slavnosti / Laurentiusfest / St. Laurent Festival
Hodonín (48°50'56.167"N, 17°7'56.8"E), www.dkhodonin.eu
Národopisný festival Kyjovského Dolňácka / völkerkundliches Festival /  
Kyjov Dolňácko Folk Festival, Milotice (48°57'19.01"N, 17°8'32.691"E), www.milotice.cz 

Září / September / September
Slovácké slavnosti vína a otevřených památek / Mährisch-Slowakisches Weinfest, Tage der 
offenen Tür zu Denkmälern / Slovácko Wine Festival and Monuments Open House
Uherské Hradiště (49°4'6.22"N, 17°27'37.73"E), www.kkuh.cz 

Vítejte na Slovácku  •  Willkommen in der Mährischen Slowakei  •  Welcome to Slovácko

Ve víru barev a chutí  • Im Wirbel der Farben und Geschmäcke  • A Whirlwind of Colours and Flavours

Tipy na zajímavé akce  •  Tips für interessante Veranstaltungen  •  Event Tips
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Přehled zajímavých turistických cílů Slovácka  •  INTERESSANTE Touristenziele der Mährischen Slowakei  •  Overview of Slovácko’s best tourist attractions

Slovácko

doporučených tras, přehled turistických cílů a akcí
empfohlene Wanderstrecken, Touristenziele, Veran-
staltungen
recommended routes, overview of tourist destinati-
ons and events

turistická mapa
TOURISTENLANDKARTE • Tourist map

Užitečné informace
Nutzbare Informationen • Useful Information
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Tísňové linky / Notruf / Emergency numbers

Jednotné číslo tísňového volání /
Notruf allgemein / Universal emergency number

112

Hasiči / Feuerwehr / Fire brigade  150

Záchranná služba /
Rettungsdienst / Ambulance

155 

Policie / Polizei / Police158

BOJKOVICE – 
INFORMAČNÍ CENTRUM 
MIKROREGIONU BOJKOVSKA
Tovární 1020, 687 71 Bojkovice
tel.: +420 572 641 520
e-mail: infocentrum@bojkovice.cz
www.mikroregion-bojkovsko.cz

BŘECLAV – TURISTICKÉ
INFORMAČNÍ cENTRUM
U Tržiště 8 (Lichtenštejnský dům)
690 02 Břeclav
tel./fax: +420 519 326 900
e-mail: info@breclav.org, www.breclav.org

BUCHLOVICE – TURISTICKÉ
INFORMAČNÍ CENTRUM
náměstí Svobody 24, 687 08 Buchlovice
tel./fax: +420 572 595 996
e-mail: tic@buchlovice.cz
http:// tic.buchlovice.cz

HLUK – TURISTICKÉ 
INFORMAČNÍ CENTRUM
Hradišťská 314, 687 25 Hluk
tel.: +420 774 449 005 
e-mail: ca.petra@email.cz 
www: http://levnelasty.cz

HODONÍN – INFORMAČNÍ CENTRUM 
MĚSTA HODONÍNA
Národní třída 36, 695 01 Hodonín
tel.: +420 518 351 437
fax: +420 518 352 577
e-mail: info@muhodonin.cz, www.hodonin.eu 

HUSTOPEČE – TURISTICKÉ 
INFORMAČNÍ CENTRUM
Dukelské náměstí 23, 693 01 Hustopeče
tel.: +420 519 412 909, +420 725 534 024 
e-mail: infocentrum@hustopece-city.cz 
www.hustopece-city.cz

KUNOVICE – MĚSTSKÉ 
INFORMAČNÍ CENTRUM
Na Rynku 886, 686 04 Kunovice
tel./fax: +420 572 549 999
e-mail: mic@mesto-kunovice.cz
www.mesto-kunovice.cz

KYJOV – INFORMAČNÍ CENTRUM 
MĚSTA KYJOVA
Svatoborská 26, 697 01 Kyjov
tel.: +420 518 323 484, +420 602 155 679
e-mail: info@mukyjov.cz, www.ickyjov.cz

LEDNICE – TURISTICKÉ
INFORMAČNÍ CENTRUM
Zámecké náměstí 68, 691 44 Lednice
tel./fax: +420 519 340 986
e-mail: tic@lednice.cz, www.lednice.cz

MIKULOV – TURISTICKÉ 
INFORMAČNÍ CENTRUM
Náměstí 1, 692 01 Mikulov
tel./fax: +420 519 510 855
e-mail: tic@mikulov.cz, www.mikulov.cz

NAPAJEDLA – MĚSTSKÉ 
INFORMAČNÍ CENTRUM
Na Kapli 387, 763 61 Napajedla
tel.: +420 577 944 247, 
+420 737 230 563 
e-mail: infocentrum@napajedla.cz 
www.napajedla.cz

PASOHLÁVKY – TURISTICKÉ
INFORMAČNÍ CENTRUM
691 22 Pasohlávky
tel./fax: +420 519 427 624
e-mail: tic@pasohlavky.cz, www.pasohlavky.cz

RADĚJOV – INFORMAČNÍ
CENTRUM RADĚJOV
Radějov 7, 696 67 Radějov
tel./fax: +420 725 975 974
e-mail: kancelar@radejov.cz, www.radejov.cz

STARÉ MĚSTO – MĚSTSKÁ
KNIHOVNA A INFORMAČNÍ CENTRUM
Za Radnicí 1823, 686 03 Staré Město
tel./fax: +420 572 541 009
e-mail: knihstmesto@uh.cz
info@staremesto.uh.cz, www.stminfo.uh.cz

STRÁNÍ –  
INFOCENTRUM STRÁNÍ-KVĚTNÁ
Rubanice 877, 687 65 Strání
tel./fax: +420 572 695 240
e-mail: mic@strani.cz, www.strani.cz

STRÁŽNICE – TURISTICKÉ 
INFORMAČNÍ CENTRUM STRÁŽNICKO
Vinohradská 35, 696 62 Strážnice
tel.: +420 518 325 721, +420 722 804 151
e-mail: info@straznicko.cz
www.straznicko.cz, www.straznice-mesto.cz

UHERSKÉ HRADIŠTĚ – 
MĚSTSKÉ INFORMAČNÍ CENTRUM
Masarykovo nám. 21, 686 01 Uherské Hradiště
tel.: +420 572 525 525–6
fax: +420 572 525 527
e-mail: mic@uherske-hradiste.cz
www.slovacko.cz, www.uherske-hradiste.cz

UHERSKÝ BROD – MĚSTSKÉ
INFORMAČNÍ CENTRUM
Mariánské náměstí 2187, 688 01 Uherský Brod
tel.: +420 572 615 125
fax: +420 572 615 112
e-mail: mic@ub.cz
www.uherskybrod.cz, www.mic.ub.cz

UHERSKÝ OSTROH – INFORMAČNÍ 
CENTRUM PŘÍZÁMČÍ
Zámecká 24, 687 24 Uherský Ostroh
tel.: +420 572 503 960, +420 731 166 831
e-mail: tic@ostrozsko.cz, www.ostrozsko.cz

VALTICE – TURISTICKÉ 
INFORMAČNÍ CENTRUM
náměstí Svobody 4, 691 42 Valtice
tel./fax: +420 519 352 978
e-mail: tic@valtice.eu, www.valtice.eu

VELKÉ PAVLOVICE – TURISTICKÉ 
INFORMAČNÍ CENTRUM
Hlavní 9, 691 06 Velké Pavlovice
tel.: +420 519 428 149
e-mail: infocentrum@velke-pavlovice.cz
www.velke-pavlovice.cz

VESELÍ NAD MORAVOU – 
INFORMAČNÍ CENTRUM 
BAŤOVA KANÁLU
Zámecká 2, 698 01 Veselí nad Moravou
tel.: +420 518 325 330
e-mail: abk@batacanal.cz
www.batacanal.cz

VZDĚLÁVACÍ A INFORMAČNÍ  
STŘEDISKO – BÍLÉ KARPATY, o. p. s.
Bartolomějské nám. 47
698 01 Veselí nad Moravou
tel.: +420 518 322 545
fax: +420 518 324 792
e-mail: visbk@bilekarpaty.cz
www.bilekarpaty.cz/vis

VLČNOV – TURISTICKÉ
INFORMAČNÍ CENTRUM 
PRO VÝCHODNÍ SLOVÁCKO 
Klub sportu a kultury Vlčnov
Vlčnov 186, 687 61 Vlčnov
tel./fax: +420 572 675 130
e-mail: ksk@vlcnov.cz
www.ksk.vlcnov.cz/ic

ŽDÁNICE – INFOCENTRUM ŽDÁNICE
Městečko 18, 696 32 Ždánice
tel.: +420 518 633 412
e-mail: infocentrum.zdanice@centrum.cz
www.infocentrumzdanice.cz

Turistická informační centra
Touristische Informationszentren • Tourist Information CenterS
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 Podrobné informace o ubytování a dalších službách, zajímavostech, kulturních 
akcích a další užitečné informace, například o příjezdu do regionu,

 najdete na serveru www.slovacko.cz. 

 Näheres betreffend Unterkunft und andere Dienstleistungen, Sehenswürdigkei-
ten, Kulturveranstaltungen und sonstige nützliche Informationen, wie Regionzufahrt, 

sind auf dem Server www.slovacko.cz erhältlich. 

 For detailed information on accommodation and other services, points of interest, 
cultural events, and other useful information, for example transportation 

to the region, go to server www.slovacko.cz. 
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RTIC
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Baťův kanál Buchlov Hodonín Chřiby – Cimburk Lednicko-valtický areál Kyjov Uherské Hradiště Mikulov Ratíškovice Strážnice Tupeská keramika Uherský Brod Uherské Hradiště – Mařatice Veselí nad Moravou

Bzenecké krojované vinobraní / Weinlesefest in der Volkstracht, Bzenec / 
Bzenec Folk Costume Wine Harvest
Bzenec (48°58'24.112"N, 17°16'0.667"E), www.bzenec.cz

Říjen / Oktober / October
Festival hudebních nástrojů lidových muzik / Festival der Volksmusikinstrumente /  
Festival of Folk Music Instruments and Folk Bands
Uherské Hradiště (49°4'6.22"N, 17°27'37.73"E), www.kkuh.cz 
Zamykání Baťova kanálu, konec plavební sezóny / Baťa-Kanal-Verschließen /  
Locking of the Baťa Canal, end of boating season
Veselí nad Moravou (48°57'15.933"N, 17°22'20.828"E), www.batacanal.cz 

Listopad / November / November
Tradiční martinský hody / Kirchweihfest / Traditional St. Martin’s Festival
Kyjov (49°0'36.641"N, 17°7'21.101"E), www.dum-kultury-kyjov.cz 
Mezinárodní výstava betlémů (listopad, prosinec) / Internationale Betlehemausstellung  
(November, Dezember) / International Exhibition of Nativity Scenes (November, December)
Hodonín (48°50'56.167"N, 17°7'56.8"E), www.dkhodonin.eu 
Žehnání svatomartinských vín / Segnung der Martiniweine / The Blessing of the Saint 
Martin’s Wine

Prosinec / Dezember / December
Vánoční jarmark lidových uměleckých řemesel / Kunsthandwerker-Weihnachtsjahr-
markt / Christmas Folk Crafts Market
Uherské Hradiště (49°4'6.22"N, 17°27'37.73"E), www.oskunovjan.cz 

www.slovacko.cz

SLOVÁCKO – EVROPSKÁ 
EXCELENTNÍ DESTINACE
Vítěz soutěže Evropské komise 
o evropskou excelentní 
destinaci – EDEN 2011
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